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' NOTES ON THE PRONUNCIATION OF PASHTO 
(DIALECT OF THE HAZARA DISTRICT) 


By G. Morcesxstierne and A. Lioyp-James 


; rus authors of these notes had an opportunity of observing the 
oe H promuneiation of Naqibullah, son of Nairullah, n Bumba Khel 
A Pathan from the village Dhudiyal, north of Mansehra in the Hazara 


district, during some eight sittings at the School of Oriental Studies 
in May, 1927. 


Nagqibullah, w 


was for several years a sailor, has settled 
down in London, where he keeps a hearding-house for Asiatic 


sailors, Being married to an Englishwoman he does not speak Pashto 
with his family ; but his boarding-honse is very much frequented 


by Pathan sailors, Peshnwaris, Chhachhis, and Bangashes, The 
Peshawar and Chhachh dialects may have influenced 


pronnneiation 
slightly ; hut he is an intelligent person, and appeared to be quite 
guy B i PI q 


conscious of the difference between Peshawari forms and those 


belonging to his awn dia 


L, even in cases where he would generally 
be inclined to employ the former ones, He rends and writes Hindostani, 
and to some extent English, but not Pashto, 


Mr. Morgenstierne, who generally put the questions, was 
accustomed to Pashto sounds, but might also be influenced hy pre- 
conceived idens, based upon the wi 


| forms, etymology, or the 
pronunciation of other dialects, Mr. Lloyd.James npproached the 
study as & phoneticinn, without'any knowledge of Pashto, 
`A few notes on the pronunciation of other 
Mr. Morgenstierne are signed M. 


inlects by 


Mr. Morgenstierne’s thanks are due (o the S 


ol of Oriental 
Studies for enabling him to come to London, and to the Norwegian 


" Institute for Comparative Research in Human Culture? for 
supporting his Pashto studies on this oc 


sion also, 


E 


6. STIERNE AND A. D-JAMES-— 


A. Consonants 


Chart of. Consonants 


Alveolo- | 


intal [Retrollox Uvular 


Dental | Alveolar 


Plosive tha | (t(*), d) t0, 4 
| 


Tapped 


Frientive |v, £ (1) 


Semi-vowel| w 


Glottal 


1. Plosives 


Voiced Plosives.—b, d, d, (d), g are only half-voiced as initinls. 
The voice sets in at the sume time as the explosion, In Í 
after n the explosion is very weak: pon? " blind”, dront j 
(L.-T. heard a faint explosion in ston(4) “needle”, but not in 
nén “ to-day "). 

Unonived plosives have a tendency towards a slight aspiration, a 

This tendeney is most m whieh is 
al in front of all vowels, as well 
Eg. pir “a saint, 'p'unda “heel”, do'p* 
, ospe “dog ™, ‘gepi . In quite unstressed 
s in pa 'kor ke “in the house ", p seems to 


ked in the ease of the labis 


sinin 
a “for the 


ic 


TVH 


BS m ae 


sanke of 
syllabl 
be unaspirate 


s only, such 


all, very slightly aspirated before wide vowels, 

W.g. kor .'ker ka'wr “he 
. dar C wire, ta'regr “(the hen) 
“eight”, 'guta “finger, tod “all”. But 'k'ele 
village ", .kwg well", 'k*eznom. “I sit 
down", ke "in", 'tura. "swonl ",. trara 


house 


and in 


worka "7. 


m 


** bool 


darkness ", ‘tera 


“sharp”, tik " correct ". 
q is less aspirated than k: qul'me: “ ent 


la", qi'azmat 


of judgment 7. 


. with unclosed glottis; but this question « 
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According to 1,l,-T. 


e unvoiced stops are probably pronuunced 
not be finally decided 


without kymograph tracings, 

The dentals are articulated against the upper part of the teeth. 
als the “ cerebrals " are non-retroflex alveolars : tag “ thief”, 
*ukpa " morsel ”, tal “a swing”. ‘They do not differ very much 
from den . in ‘tol 'tozr di "(hey are all black”. In inter- 
vocalic and final on, however, they are retrollex alveolo-palatal 
sounds; p'o[ “con dU, kat “bed”, Similarly der “ much ", 
but gad'wad “ mixed”. The surrounding vowels also influence the 
character of the “ cerebrala ", The tin set“ neck is more advanced 
than that in the obl. se'ta, and, according to Dr, Grahame Bailey, 
both are more ndvanced than the Urdu cerebral, According to 
him qo'qer “ brend " has Urdu q ; but it becomes advanced e.g. in 
gel do*der “twenty lonves ". 

The velara are not appreciably advanced in front of palntal vowels, 
The uvular q is pluinly distinguished from k: qa:(fjr “anger ”, but 
kar “ work". 


2. ffricates 


e, j sre. nlveolo-palntal affrientes (£e, dog) : cupa “knife”, 
arg “coek ”, gr'n£i “girl”. 


Nasuls 


q occurs before d, t only (ponda “Hiph y before v 
(lug'ger "a scarf 7). But. the gr ng 
“puerperal, pregnant", zan'gun © linee ~, 

Vowels, espe tized before nasal 4- consonant 
(more so than before a single nasal), and the nasal is possibly some- 
what reduced : "là:gge “ ealf of the log ”, 'mé:nge “ant 7", ‘mé:nde: (d) 
“ mothers ", b£g “ rafter ". 

Note the pronunciation of ká'ià da 


occurs: "lnga 


y long ones, are n 


ve is blind” as kA'randa. 


© Laterals and Tapped Sounds 


Vis dental and voiced, even after unvoiced plosives : plar “ father ” 
Double 1 is found in words like ?4'tollis ‘ 
The rolled r 
in final pos 


ivhteen "7. 

alveolar, as an it has two taps (raz “day 
y only one (kor hou 
. Khatak de:g. M). 


) 


UR OA very weak r is 


| 


G G. MORGENSTIERNE AND A. LLUYD-JAMES— 


The flapped, retroflex p in. gond “ blind”, ma'pez “quail”, moy 
" satisfied ” is probably to some extent lateral, Its aconstic effect is 
more l-like than that of the Norwegian “ thick 1", 

In front of dental plosives we find a slightly ndvanced variety of 
q developed from r: 'p'apda “ veil ”, prap'tun " Lrousers ". (In some 
other dialects such loan-words with rt, rd may be pronounced either 
with the original r, or with an advance tM) 

The so-enlled à (intervocalie and final) is à nasaliged, frieative, 
retroflex r: 3, whieh to some extent. nasilizes the surrounding vowels 
ki "deat", F kājā (kana), rä'jā: “brightness ", (Some Western 
Pashto dinlects have a real x (n).—M.)} 


5. Frivatives 


Bilabial v, v.s., semi-vowel w. 

Bilabial p, or Inbio-lental £. faoz, faoz “ army ", fee'da “ 
Ar ‘ea:d “lament, far'zan(d) " child”, 

Dental s z: saige " man ", nva'se " grandson 7, las " hand ’, 


st'on "needle", Nustol “dio re 


dU, zor "fore", walzar 
" wing ", ma'péz " quail ", !z'da “ known ",— But z is moving Lowerds 
z in niz'de /nizg'de: “near. Common Pashto z is lost in D “heart” 
(roh). Mtymologieal ts (e) and dz (3) are. pronounced exactly 
like ordinary s, z: saor sa'tr “four men” (calor sagi). (In 
Peshawar there sometimes appears to be a slight difference, s < e 
being pronounced a little further forward, and perhaps with stronger 
pressure of the tongue.—-M.) 


Alveolo-palata! g in gel “ twenty ”, teg “ empty ”, ders “ thirty ”, 
mea:gt “ month", gta, gta “it exisis ". (li seems doubtful whether 
t is retracted after p.) After n dental there is a glide: 'ba:degw 
“king” 


» 'te:z"ga (lé: šah) “ beenme sharp". Apart from cases lik 
ni'g'de (v. supra), z is found only as part of (he affriente y 

Regarding the retroflex frientive 3 vs, 4. 

The velar fricative x has a fair amount of scrape, No difference 
exists hetween etymological z and $: xa'ra:b “ bad ”, max “face ”, 
*xoza " woman ” (Saja). g isa back velvar, approaching the uvular r. 
As an initial (ga:x “ tooth ") if is more strongly articulated than in 
intervecalic position ('ra:golg de “ he has arrived T) Tn the pronoun 
‘aga “ he ” the g is frequently very weak. 


6. Glottal Sounds 


Unvoiced h in hom “ also T, har “every . Voiced A in badga"'fa:n 
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“kings”, qu:(fl)r “anger”, Noh is heard in ‘aga “he, that”, 'Alok 
“boy”, ete., or as a final in "bo:dga: “ king”, *pora.‘* understanding ” 
(põh), po“e:gam “T understand ". 

The final “ hà-i-zühir" hns a curious, abrupt acoustic effect, and 
it is probably sometimes nasnlized : g'bah, o'bah “water”, ?A'tah 
“eight”. Butitis not always perceptible : >a'ta, oa “ seven ”, 

Jnitinl vowels are frequently, but not constantly, accompanied by 
n glottal stop: ?a'toh “eight”, Owbasr “he iakes aw y". dis 
always found in hiatus between two words, but nol within a word : 
u'a “seven”, 'pora “ understanding ”. 


T. Semi-voiels 


The labial somi-vowel is to some extent interchangeable with the 
voiced bilabial fricative, Generally w before front-vowels + ‘wine 
“blood ", 'wàna *' tree”, wu “he was ~“, but also ve ** they were” (f.), 
and frequently v in the neighbourhood of labial vowels (through 
differentiation !) : u'vum “ seventh 7, 'ovum "* | weave”, vu, wu ^ he 
was”, also Te:!vah “ wolf ”, Always 'owr * he weaves "", generally *owu: 
“we wenve 


; but also 'ovw,. It may disappear, nearly or completely : 
v'(vja "seven", v'am, u'um "seventh ", "oam “ lo weave, 
(“jo “he was”, dër 'kawum “F give you”, 'za ba ‘kar kaum “I 
shall do some work ” 


Before back vowels wo find 9: oar " door ", 'oa:wre "snow ^, 
doa, don, " (wo 7; oar'e£z “ elond 7, 

‘The labial semi-voiwel is very weakly pronounced after consonants 
in nva'ae: C grandson", *n'g*&nde “ daughters-in-law ", stronger 
alter x, as in xoa “ poor”, 'xwé:nde “sisters”, It has disappeared 
completely after y in raz '* day " (raj). 

The palatal semi-vowel is very changeable, according tothe following 
vowel: jm "| am", reregom “I fear”, nea: (nea) grand- 
mother", mea:gt, mea:gt " month *, eao "one 7, eor “husband's 
brother's wife”, 'beerta, 'berta “ again”. It has disappeared before 
i in "ma “liver” (yina). 


B. Groups of Consonants 


The ordinary Pashto groups of consoyunts are found ; but, as 
initials, zd, xp, xk, and ng(w) are supported by a very short vowel : 
aida “known”, ^x'pral “own ", “x'p'a “ foot", en'gor “ daughter- 
in-law " (other dialects n'go:r, n'go:r, M.). gta and g'ta " it exists 


AND A, LLOYD-JAME 


B. VowkLs 
Chart of Vowels 


a a 


: In this dialect one experiences great difficulty in. ranging all the 
different vowel-shndes into distinct phonemes, ‘There is no absolute 
break in the sequence of short vowels from a to o and e, although a, o 
and e must be considered as separate phonemes, and even v and o 
may, when absolutely unstressed, become a o, in certain 
approaches very nearly to o, and 1 to e, 


1. Phoneme i 


Length is not dependent on etymology. Generally common Pashto 7 
s shortened ; but a secondary length develops before groups of 
consonants and, in some cases, in stressed position. We findiin niz'de 


niz'de, nrz'de' " near ", 'drewigt “ twenty-three”, bub generally. 1 


‘ « "a 5 en 
wma “blood”, 'wmom "| see", p'rn'zo "five", or "he may’ 


be ", sa'pr " men ", 


2.) Phoneme oe 


The short e has a rather wide range, but is generally near, ora little 
above the cardinal point: 'k'ele “ village ”, gel “ twenty ", 'yeba 
“tongue”, "Ieelr with e not far below, A retracted variety is found 
before rand n: 'lëre “ far“, nën " today", ‘wena “ tree : 

The long e: is near the cardinal point: lewar 


kushar: 
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brother ”, 'oxe: “ tears”, "láre “far”. A little lower, when nasalized 
(e): 'm&pge “ant”, ‘henge’ “ calf of the leg”. 
3. Phoneme € 


Generally near the cardinal point, or a little higher: 'k'ele 
* village ", "lere. “gut”, nob appreciably lower in sa'pe: " man". 
Perhaps a lille wider in ‘beerta " again”. 

e is decidedly wider in xes'ta “beautiful” (Styéistah) (£7). still 
rafter, 'm£rde: " mothers ”. 


more so when nasalized : b£"g 


d. Phoneme u 


Generally v: pond “ blind ”, 'uga “ garlic ", 't'ura “ sworl". In 
lor "daughter" the v seemed to be n little higher and further 
„forward, moving towards Norwegian u (w). In vx “camel”, 
w'a “ geven " the o was lower, approaching 9. In 'mügga “ we " y may 
be heard. Completely unstressed u is sometimes reduced to a (cf. B, 7). 

Etymologieal 8 is shortened, but, length in some enses develops 
from à (e.g, in w'a “seven "), or from strongly stressed u (Pur manola 
“obeyed "). A very short v is heard in xv'la * mouth ". 


5. Phoneme o 


generally long and close to the cardinal point : Kor “ house ^, 


ois 
ma "denar? 


,'gorom "D see". It is considerably higher in ‘o:xe 


“tears”, gonr "he sees", 0 is foul also in ‘ovum ^ [ weave”, 
forrah “flour”, o" bah “ water“. In o(")'ze: “brother-in-law” the 
o is below the cardinal point, The unstressed vowel is shortened in 
eo'ga " eloak “, and in. proctisis we find na " now, thea” at the side 


of no, no. 
6. Phoneme a 


The tong a: lies generally a tittle nearer to canlinal vowel No. 5 
than to No. d: lar“ rond ”, mai “ serpent 7, slightly ad vanced iu Iis 
"hand ?, Jt is retracted in front of nasals (nearly. cardinal point 5): 
'pimndo "blind "o (mpl), mu'dazm “always. Before palatals it is 
advanced : mea:gt “month”, (m. pl.) advanced and shortened in 


'denrlies “ thirteen ". 


The short a has infinite varieties : 
A in raz “day”, oar “door”, sa'pg “man”. ' 
gal "thief", ?a'to(h) "eight". Very short in ^x'p'el 


^x'kacr ‘horn. Final in wena " tre 
this position it approaches a, especially after a a in the preceding 


aga "that ", 
“self, 


woman ^: but in 


e 


. 'XazA 
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syllable: 'aspa “mare”, tan'da “blind”? (f), 'aga “that”, 
Probably also xa * good " (m. and f.), and da “ she is”. 
» Other varieties are ë in the diphthong ër (spër “ bitch ”), and 
t dër “ to thee", mA'p£z “ quail”, and ie in lios * ten ”. 


7. Phoneme o 


a(a) ain such forms as: 
> ‘raza “come!” : za“ ur 


There is a sharp distinetion betave 


‘kor ta“ to the house " : to 
; ro'ra (raro) “ nephew " : 


D 


‘aga "le, that”: do a'ga “his” 
re"rA “niece”, gla “thief” (C), g"lo(h) “ thieves " (m. "This 
difference is not dependent on stress or lone only, ef. eg. pan'da 
" blind " (£L): do ?A'go. It is, however, possible that the o in these 
cases is due to the influence of the, frequently dropped, “hā 
*h (ef. A, 6), and is not. to he taken as a separate phoneme. 


But ef. also a e.g. in ‘atarga “eye (plur. ‘stérge’), lo're* “ thou 
bon 


hast”, sol * hündred ", 'xaza “woman”, ston “ needle", 

co-wile ", and, slig tly raised towards V, p'o[ "concealed ”, 
p'ex'tun “ Pathan ", Pug'd “long ” (very short). Very short also in 
9?la “ thiet " (f.), but plur. gle: 


9 appears as a. reduced form of v, t, und o : mu'sa:frr, ma'sa:far, 
ete., “ traveller,” na, no, no: “ now, then " 


-t-2ithir ” 


8. Diphthangs 
Common Pashto au becomes 


in o("'xe “ brother-in-law ” 
aursai), ete, but a c phthong is preserved in eso (eno) 
koon'tara “ pigeon", wit (cf. A. 7) "he w 
stressed, pronounced “vo, and Ao is found. ii 
Qrüliat). 

-aī becomes -£r, -£e 


(* 


one”, 


when 
wao'lut “he blew” 


is sometim 


tlo a1, oe) e.g. in v'sér '* femnle mi 
di > ae in zae " place ", xwae'ngk * ippery ”, 
y 


Vowel harmony is very pronounced, Qe 
'go:ram “ [see ” ; 'g 


khor ". 


nerally it is regressive : 
irr “he sees”, 'starga "eye": plur. 'ste(é rge, 
kær “ work" (a ea, 41): plur. ka"rona (12), 'k'ele “ village ”, plur. 
‘kel, ete. Bub there is a s ight itt 
" spring ” 


ee between the g's in ‘ore 
and ‘kele “ village ", and a marked one between the a's 
in "winom “ I see ”, 'u'basgm “I take ”, ‘go:rram “I see ” ‘mumom “I 
find " (ka'vum “ I do”). 

The strong nasalization which takes place before a nas: 
sonant has heen mentioned above (A. 3... A weak 1 


I 4- con- 


Mt 
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; frequently takes place in the neighbourhood of a nasal, preceding or 


following, e.g. la''suna “ hands "'. 


C. Stress AND Tone 
I 


Stress affects vowel-length, Unstressed long vowels become half. 
long, ns finals frequently short: ‘kor “ house” : plur. ko"rona, 
se: “man”: 'kele “ village", la're: “theu hast”: 'xoze, 
Xoze' “ women ”, The stressed preverb wr- is lengthened : '?umanola 


“obeyed ”, 


Stress probably affecta the quality of vowels also, but this is 
uncertain, 


D] 


Stressed syllables generally have n high, falling tone: ‘x3za 
“woman ” 


xé's'td " beautiful ”, ‘tga “garlic”: U'gà “ shoulder ”, 

'püzd "leaf": bà'id “eyelash”. But in connected speech: 'xózàá 

xée'ti dà “the woman is beautiful”, xë's'tà X9zÀ dà "it is a 

beautiful woman ”, Long, stressed syllables often have a high, level 

tone: ‘ra:gé “he came”, but 'ügà “garlic”. Note: 2a 'ra:glóm 

“T enme ", but zo ‘ra:galéiim “I have come”, ü'g&: " shoulders” : 
; 


n 

U'gà (sing.), ó'bà: water " (ahl.): a'b3h (nom.). 
SPECIMEN 

Ganj-i-Pasto, | 


PA eoo 'zae k'e’ eae '?adom "uo | ce za'pe: za'pe: err'pe e 'ego 
In one place (in) one sage was, who old old rags by him one 


zae ‘kere ve | o po piag'tar k'et 'e' en'gaxtele ve I 
place collected were, and in turban (in) by him tied-up were, 


"za:fera 'xalko ta ‘gata pagtae *xka're:dala | o p ‘ke: 
Outwardly people-to large t it appeared, and inside 


'& də za'o: err'To: na ‘hal sə ‘nae ll 


of it (of) oll from other what not was, 


2. The Sun and the North Wind 
(Cf. Peshawar Specimen in Le Maitre Phonétique, April, 1927, p. 20) 


do ‘qutub 'baxd a ‘near Po Jagra gu: | er ‘sok 
Of North wind and $ 


amarro eg 
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zo'ra:vor de. || pa ‘de: ker eoo mu'sa-for ‘rage | ce 'garma 

strong(er) is at that(lime) in one traveller eame — who warm 
co'gar — 'agustt wa || ‘aga ?u've ce | "har eao cr ?a'wol 

contby him puton was, — lle suid that: every one who first 


do mo'sefir na co'ga’ u:basr- | 'aga bo do ‘bol na zo'ra:war 
(of) the traveller from vont takes, — he (of) other from sirong(er) 


vr || be'ü do 'qutub ‘bard po ‘der o ‘rage | 'wole 
may be. Then of North wind in great foree eame; but 
"har 'sumra cr wao'lut | no meos'afor  Ax'p'ola co'ga’ ‘nora 
all whatever that he blew, then the traveller his coat only 
‘Urma kga | tor'de: er do 'qutob ‘bard "udred | bea ‘near 
tight made, umil that of North wind stopped, Then the Sun 


er ‘te:z"go 87, o mo'sa:for 'zor(zir. ^x'pola co'ga: utstela 
g 
very sharp! 


ani, and the traveller quickly his cont tool oll, 


o də 'qutob ‘bad ‘da: '""umanola | er "nar zo'ra:war de: || 
and of North wind this acknowledged, that the Sun strong(er) is. 


URDU INTENSIVE AND PSEUDO-INT NSITE VERBS 
" By D. C. Piirzerr 


(a) (1) The intensive compound is of commoner use than the 
simple verb. Praetieally every verb is made intensive ! by prefixing 
the root of the simple transitive or intransitive verb, or the causal 
form, to one of the following “ serviles ” = — Lend “ lo take”; dend 
"to give" ; dalna “to hurl, drop, pour," ete.; märnā “to strike, 
kill, destroy "; jana “to go”; paruá “to fall” (gently or meta- 
phorically), “ to he in n lying position " ; ufhad “to rise, stand up ” ; 
batthnd “to sit”. The prefixed root remains meha nged, but the 


suffixed “ sei regularly conjugated. The prefixed root gives 


rvile 
the general meaning, but the suffixed “ servile” modifies or intensifies 
this meaning, ‘The shade of meaning may often be expressed. in 
English hy an adverb or by the tone of. voi e, as haithná " to sit, he 
sented ", Imt barthjand " to sit down "S theynd “to cheat, thay- 
lenā “to chent out of”. 

(2) While the simple and intensive forms are not identical in 
meaning, the simple form can often, but not always, be substituted 
with no more than some loss of foree, Tt issomotimes no easy matter 
to render the esaet shade of meaning given by a particular intensive, 

(3) In mahiiat hath? 1i gardan per swär hotd hai lekin Raja sithib 
Taude më baithte hai“ the mahout rides on the elephant's neck, but the 
Raja in the haula 7, you could not. rightly say bath gate hat without 
altering the meaning, for the latter would mean here “ its deen ` 
(instead. of standing up). Bo, foo, * the pulse has been cooked till it 
is soft,” is dal yal gu,7 ; you cannot substitute qnl hai. Suhbat lunt 
mili means “he heppened to encounter evil company ", but sulbat 
mil-gai " he fell into and associated with evi company and was 
affected by it", A study of the numerous examples given below 
illustrate the various shades of meaning and the loss of force that ean 
result from the use of an incorrect compound. The Intensive. and 
Pseudo-Intensive verbs are n difficulty: that. 
over in Grammars, 


as heen much shirred 


(4) The Intensives have all an inherent. sense af completion, whieh 
has perhaps something to say to the fact that their Past Participles ? 
T n B y p 

(which ready suggest completion) are not in use, 


1 This applies also to the l'seudo-Tatensicea, 


* Jauná “to give birth te” has no intensive, 


